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41.

Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 9 maja 1906

o uredbi zdravilištva v zdravilišču Aussec.

Na podlagi zakona z dne 5. maja 1898 , dež. z. in uk. I. št. 38, s kojim 
80 86 določila načelna pravila za uredbo zdravilištva v vojvodini štajerskoj ob ­
stoječih zdraviliščih, ukazuje namestništvo sporazumno s štajerskim deželnim 
odborom za ureditev zdravilištva v zdravilišču Aussec sledeče:

88 20, 21, 22, 23, 24, 25, 30 in 33 tuuradncga razglasa z dne 16. ju ­
lija 1901 , dež. zak. in uk. 1. št. 36, o ureditvi zdravilištva v zdravilišču Aussec  
se  razvaljajo in na njih mesto nastopijo sledeče določbe:

§ 20. Med dohodke zdraviliščnega zaklada spadajo zdravilišču! d a v k i; 
dalje pripadajo temu zakladu posebej njemu namenjeni doneski.

§ 21. Vsak tujec je  zavezan plačati zdraviliščne davke, kateri ostane v 
okolišu zdravilišča v zdravilišču! dobi več nego tri dnij, ali kateri si v zdravi­
lišču! dobi vzame stanovanje v hotelu ali gostilni tudi samo za jeden dan.

Ne dejstvena raba lečenja, ampak bivanje samo utemljujc dolžnost od-  
rajtati zdraviliščne pristojbine.

Zdraviliščna doba sc  prične 15. maja in konča 10. oktobra vsakega leta.

8 22. Zdraviliščna pristojbina sc  deli v tri v r s t e :

1. Ilotelna ali dnevna t a k s a ;
2. Tedenska taksa;
3. Taksa za zdraviliščne dobo ali polna zdraviliščna pristojbina.
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4 1 .

Kundin achnilg des k. it. Stnttljnltcrs in  S teierm ark vom 9. M a i  1 9 0 6

betreffend die R egelung des Knrwesens im Kurorte Auffee.

I m  G ru n d e  des Gesetzes vom 5 . M a i  1 8 9 8 ,  L . -G .-  it. V . - B l .  N r .  3 8 ,  w om it  
grundsätzliche B estim m ungen zur R egelung des Knrwesens fü r  im Hcrzogtume S te ie rm ark  
bestehende K urorte  festgesetzt w urden , findet die S ta t th a l t e r e i  im  Einvernehm en m it  dem 
steiermärkischen Landes-Ausschusse zur R egelung des Knrwesens in dem K urorte  Auffee 
nachstehende Bestim m ungen zu erlaffen:

D ie  88  2 0 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3 ,  2 4 ,  2 5 ,  3 0  und 3 3  der hierämtlichen K undmachung 
vom 1 6 .  J u l i  1 9 0 1 ,  L .-G .-  und V . - B I .  N r .  3 6 ,  betreffend die Regelung des K n r ­
wesens im K urorte  Auffee haben außer K ra f t  und an deren S te l le  nachfolgende B e ­
stimmungen zu tre ten:

8 2 0 .  Z u  den E in n ah m en  des K urfondes gehören die K u ra b g a b e n ;  weiters 
fließen in denselben die diesem Fvndc speziell gewidmeten B eiträge .

8 2 1 .  Z u r  Z a h lu n g  der K urabgaben  ist jeder Frem de verpflichtet, der sich im  
K u rray o n  während der Kursaison länger  a ls  drei T a g e  au fhä lt ,  oder in einem Hotel 
oder Gasthof während der Kursaison auch n u r  fü r  einen T a g  W o h n u n g  n im m t.

Nicht der wirkliche Gebrauch der K u r ,  sondern der A ufen th a l t  allein schon be­
gründet die Verpflichtung zur  Z a h lu n g  der K urabgaben .

D ie  Kursaison beginnt m it  1 5 .  M a i  und endet m it dem 1 0 .  Oktober jeden J a h r e s .

8 2 2 .  D ie  K nrabgabe  zerfällt in drei Kategorien:
1. D ie  Hotel-  oder T a g c s ta r e ;
2 .  die W ochentare;
3 .  die S a is o n ta re  oder volle K urabgabe.
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A.  H o t c l n  a a l i  d n e v n a  t a k s a :  Ta znaša, izvzemši otroke pod 12 
let in službeno osobje, pri bivanju v hotelu ali gostilnici manj kakor 14 dnij
20 vinarjev na dan in za osebo, pri bivanju čez dva tedna se  mora plačati
cela zdraviliščna taksa (taksa za celo zdraviliščno dobo) v celcj visokosti in
se odšteje znesek, kateri se  je  že vplačal za dnevne takse.

B.  T e d e n s k a  t a k s a .  Ta znaša pri bivanju več kakor 3 dnij, vra-
čunši dan prihoda, od četrtega do vštevnega osmega dneva 3 krone za osebo, 
izvzemši otroke pod 12 let in službeno osobje, od osmega do izključljivo pet­
najstega dneva zopet 3 krone za osebo. Od petnajstega dneva naprej sc  mora 
cela zdraviliščna taksa v celcj visokosti plačati in se  odšteje znesek, ka­
teri se  je  že vplačal za tedensko takso.

Za tujce, kateri stanujejo v hotelih in gostilnicah, tedenska taksa ne
velja.

C. T a k s a  z a  c e l o  z d r a v i l i š č n o  do  bo. Ta znaša:

Za zdraviliščno goste več kakor dvanajst let stare 14 kron;  
za otroke od dovršenega drugega do dovršenega dvanajstega leta 7 k r o n ; 
za posle 2 kroni.

8 23. P o l o v i c o  z d ra v i  l i š č n i h  p r i s t o j b i n  m o r a j o  o d r a j t a t i :

a)  Oni letoviščarji, kateri imajo v okolišu zdravilišča lastne hiše ali de­
želne hiše, v kojih stanujejo samo v zdraviliščni dobi, za sebe in svojo 
rodbino, z izjemo služabnega osebja ;

b) doktori zdravništva in ranocelniki.

Od p l a č e v a n j a  z d r a v i l i š č n o  p r i s t o j b i n e  s o  o p r o š t e n i :

rt) otroci pod dvema letoma;
6) c. kr. uradniki, deželni uradniki, častniki in državni uslužbenci, koji sta-  

vajo tu zaradi uradnih opravil;
c) v dejanski službi stoječi vojaki moškega stana;
d)  oni, kateri lahko doprinesejo uradno potrjeno svedočbo uboštva.

Drugih oprostitev ali olajšav glede odrajtanja zdraviliščnih pristojbin ni.

§ 24. Odmeritev zdraviliščnih pristojbin, ter oprostitev od istih vrši se, 
pridržajoč priziv na zdraviliščno komisijo, po stalnem odseku (§  16 .)  na pod­
lagi istemu od občinskega urada Ausscc doposlanih naznanilnih listkov v zdra­
vilišču bivajočih tujcev.

§ 25. Takse pobira stanodavec, kateri je  porok za to, da izročujc ne­
mudoma pobrane zneske zdravilištveni komisiji Ausscejski.
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A. D i e  H o t e l -  o d e r  T a g e s t a r e :  Diese beträgt,  Kinder un te r  zwölf J a h r e n  
und Dienstpersonale ausgenom m en, bei einem A ufenthalte  in einem H otel oder Gasthofe 
von weniger a l s  1 4  T a g e n  2 0  h pro T a g  und P erso n ,  bei einem A ufen thalte  über 
zwei Wochen ist die volle K urabgabe  ( S a i s o n t a r e )  in ihrer ganzen A usdehnung  zu 
bezahlen und w ird  der an  T a g e s ta re n  bereits cingezahlte B e t r a g  in Abzug gebracht.

B. D i e  W o c h e n  t a r e :  Diese be träg t bei einem A ufenthalte  von mehr a ls  
drei T ag en ,  den A nkunfts tag  mitgerechnet, vom vierten b is  inklusive achten T a g e  drei 
Kronen per P e rso n ,  K inder un te r  zwölf J a h r e n  und das  Dicnstpersonale ausgenom m en, vom 
achten b is  exklusive fünfzehnten T a g  wieder drei Kronen per P e rso n .  V o m  fünfzehnten T a g  
an  ist die volle K urabgabe  in ihrer ganzen A usdehnung  zu bezahlen und w ird  der an 
Wochentare bereits bezahlte B e tra g  in Abrechnung gebracht.

A u f  die Frem den, die in Hotels  oder Gasthöfen wohnen, findet diese Wochcn- 
ta re  keine A nw endung.

C. D i e  S a i s o n t a r e :  S i e  b e t rä g t :
F ü r  Kurgäste im  A l te r  von über zwölf J a h r e n  1 4  K ro n e n ;
fü r  Kinder vom vollendeten zweiten bis zum vollendeten zwölften J a h r e  7 K ro n en ;
für  Domestiken 2 Kronen.

8 2 3 .  D i e  H ä l f t e  d e r  K u r a b g a b e n  h a b e n  z u  e n t r i c h t e n :
a )  J e n e  Som m ergäste ,  die im  K u rray o n  eigene Häuser oder V illen  besitzen und 

diese n u r  während der Knrsaison bewohnen, fü r  sich und ihre Fam ilienm itg lieder, 
das  Dienstpersonal ausgenom m en;

b) die Doktoren der M edizin und die W undärz te .

V o n  d e r  Z a h l u n g  d e r  K u r a b g a b e  s i n d  b e f r e i t :
a )  Kinder un ter  zwei J a h r e n ;
b) die in Amtsgeschäften sich aufhaltendcn k. k. B eam ten , Landesbeamten, Offiziere 

und S ta a t s d ie n e r ;
c )  die zum M annschaftsstande gehörigen aktiven M i l i t ä r s ;
d )  jene, welche ein behördlich beglaubigtes A rm u tszeu g n is  beizubringen im S ta n d e  sind. 

Andere Befreiungen oder Nachlässe von der B ezah lung  der K urabgaben  finden
nicht statt.

8 2 4 .  D ie  Bemessung der K urabgaben , d an n  die B efre iung  von derselben erfolgt 
vorbehaltlich der B e ru fu n g  an die Kurkommission durch das  permanente Komitee (8  1 6 )  
au f  G ru n d  der demselben von dem Gemeindeamte Aussce zukommenden Meldezettel der 
im  K urorte  sich aufhaltenden Frem den.

8 2 5 .  D ie  C inhebung der K urabgaben  geschieht durch den Q uart ie rgeber ,  der 
auch fü r  die nnverweilte richtige A b fu h r  der cingehobenen B e träge  an die Kurkvmmisfion 
Aussce zn haften hat.
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Dnevne takse pobirajo hoteljcri in gostilničarji, tedenske takse in takse
za celo zdraviliščino dobo pa oddajalo! stanovanj ali stanodajniki in zaostale
zdraviliščne takse se  iztirjajo potom politične izvršbe po § 5. zakona z 5. maja 
1898.

8 30. Po ministrski naredbi z dne t o .  febrnvarja 1857 , drž.zak.štev. 33, 
se  morajo javiti v zdravilišču Ausscejskem tujci pismeno po naznanilnih listkih.

Stanodavci morajo predložiti strankam, katere stanujejo pri njih, takoj 
po prihodu naznanilnc pole, katere jim daje občinski urad Ausseejski; v njih 
so tudi razpredelki o taksah.

Naznanilno polo, izpolnjeno po vseh razpredclkih treba oddati pristoj­
nemu občinskemu uradu, če je  prišel tujec predpoldnem, še  na dan prihoda, če 
je  pa prišel popoldne ali po noči, drugi dan do 9. ure zjutraj.

Občinski uradi Grundlsee, Reitern in Strassen imajo zaznamovati nazna-
nilne pole, ki jim dojdejo, v svojih zapisnikih ter jih poslati takoj občinskemu 
uradu Aussccjskemu.

Zadnji urad ima oddati naznanilnc pole stalnemu odboru (§  16.)  na 
ogled in jih vrniti potem stanodavcem, kateri jih imajo shraniti in jih pokazati 
zopet, ko oddajo zdraviliščno takso (§ 23 .) ,  da sc  potrdi prejem na naznanilnih 
polah.

§ 33. Zoper odloke zdraviliščene komisije glede določila zdraviliščnih 
pristojbin, dalje glede oprostitve od istih, kakor tudi glede porabe zdraviiiščncga 
zaklada je dopustna pritožba pri c. kr. okrajnem glavarstvu v Grtibmingu, ktero 
odločuje o tem konečno.

Ta naredba stopi takoj v moč.

Clary 1. r.
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D ie  E ilihebung der T a g e s ta re  geschieht durch die Hotel-  und Gasthofbesitzcr, die 
E inhebung  der Wochen- und S a is o n ta r e  geschieht durch den W ohnnngsverm ieter  oder 
Q u ar t ie rg eb er  und  sind rückständige K urabgaben  im  Wege der politischen Erekution nach 
8 5  des Gesetzes vom 5 .  M a i  1 8 9 8  einzubringen.

§ 3 0 .  A u f  G ru n d  der M in is te ria lverordnung vom 1 5 .  F e b ru a r  1 8 5 7 ,  R . - G . - B l .  
N r .  3 3 ,  haben in dem K urorte  Aufsee die M eldungen  der F rem den m itte ls  Meldezettel 
schriftlich zu erfolgen.

D ie  Q n ar t ie rg eb er  sind verpflichtet, die ihnen vom Gemeindcamte Ausiee verab­
folgten Meldebögen, in  welchen auch die Rubriken zu der Fassion fü r  die K urabgaben  
enthalten sind, den bei ihnen wohnenden P a r te ie n  sofort bei deren A nkunft vorzulegen.

D e r  in allen Rubriken ausgefnllte  Meldebogen ist, wenn der F rem de während 
der V orm ittagss tunden  ankommt, a m  T a g e  der Ankunft,  wenn aber diese im Laufe des 
Nachm ittags oder in  der Nacht erfolgt, am  anderen T a g e  b is  9  U h r  früh beim zu­
ständigen Gemcindeamte zu übergeben.

D ie  Gem eindeäm ter Grundlsee, Reitern  und S t r a ß e n  haben die bei ihnen ein- 
langenden Meldebogen in  ihren Protokollen  vorzumerken und sofort dem Genieindeamte 
Ausiee einzusenden.

Letzteres h a t  die Meldebögen dem perm anenten Komitee ( 8  1 6 )  zur Einsicht­
nahm e zu übergeben und sodann den Q u art ie rgebern  zurückzustellen, welche die M elde­
bögen aufzubewahren und bei A b fu h r  der K urabgabe  (8  2 5 )  behufs B estä tigung  der 
A b fu h r  auf den Meldebögen vorzuweiscn verpflichtet sind.

8 3 3 .  Gegen Entscheidungen der Knrkommissivn in Absicht au f  die Bemesinng 
der K urabgaben , au f  die B efreiung von derselben, sowie auf  die V erw endung des K urfonds 
kann die B e ru fu n g  an  die k. k. Bezirkshauptm annschaft G rö b m in g  ergriffen werden, welche 
hierüber endgültig  entscheidet.

Diese V ero rd n u n g  tr i t t  sofort in K ra f t .

C lary m. p

' C t u đ m l  D r a z .
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